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Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

9:00 AM - English
Friday

7:00 PM - Polish 
Saturday:

6:00 PM - Polish
Sunday 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM -  Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski
Waldemar Dębicki

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



NOVEMBER 28, 2021
FIRST SUNDAY OF ADVENT

 PIERWSZA NIEDZIELA ADWENTU

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Bronisław, Daniel i Marcin 
                   Popiołek.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. z rodzin Sokołowskich, 
                    Roszków, Powichrowskich, 
                    Matyszewskich oraz Zajkowskich. 
10:00 A.M. L.M. Albina, Franciszek i Iwona 
                    from Family.
11:30 A.M. Ś.P. Krystyna Kret-Bendet i 
                    Mieczysław Kret.

Tuesday/ Wtorek 
9:00 A.M. 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. L.M. Ann & Frank Wojtowicz.

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 

Friday / Piątek
7:00 P.M. Ś.P. Teresa Paczkowski  od męża z 
                 rodziną.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. Everyone interred in a Staten Island
                  Roman Catholic Cemetery.

DECEMBER 5 , 2021

SECOND SUNDAY OF ADVENT
 DRUGA NIEDZIELA ADWENTU

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Władysława i Kazimierz Kuczek
                   od syna z rodziną. 

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Artur Kościółek.
2. Ś.P. O. Ewaryst Tomala.
3. Ś.P. Dariusz, Maria i Franciszek Drapała.
4. Ś.P. Janina Osewska.
5. Ś.P. Jan Tworek.
6. Ś.P. Mieczysław Tur. 
7. Ś.P. Stanisław Mruczyński.
8. Ś.P. Zdzisław Krupa.
9. Ś.P. Anna i Józef Zkwarek.
10. Ś.P. Krzysztof Kołodziej.
11. Ś.P. Bolesław, Władysław i Maria 

Zkwarek.
12. Ś.P. Emilia Stanisław Wolicki.
13. Ś.P. Władysław Samborski.
14. Ś.P. Stephane Grogowski.
15. Ś.P. Władysław Półtorak.
16. Ś.P. Antoni Seredyniecki

10:00 A.M. L.M. Anna Lendzian fom loving 
                    Granddaughter
11:30 A.M. Ś.P. Barbara Podlasek od chóru 
                    parfialnego.

NOVEMBER 28, 2021
FIRST SUNDAY OF ADVENT

I will raise up for David a just shoot; 
he shall do what is right and just in the land.

— Jeremiah 33:15

PRAYER OF THE WEEK
First Sunday of Advent

Grant your faithful, we pray, almighty God,
the resolve to run forth to meet your Christ

with righteous deeds at his coming,
so that, gathered at his right hand,

they may be worthy to possess the heavenly
Kingdom.

Through our Lord Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you
in the unity of the Holy Spirit,



God, for ever and ever.
I will raise up for David a just shoot;

he shall do what is right and just in the land.
— Jeremiah 33:15

TODAY’S READINGS
First Reading — The days are coming when
the LORD will fulfill the promise made to
Israel and Judah (Jeremiah 33:14-16).
Psalm — To you, O Lord, I lift my soul (Psalm
25).
Second Reading — May the Lord make you
increase and abound in love that you may be
blameless in holiness; conduct yourselves so as
to please God (1 Thessalonians 3:12 — 4:2).
Gospel — There will be signs and you will see
the Son of Man coming with power and great
glory. Be vigilant (Luke 21:25-28, 34-36).

WATCHFUL CONFIDENCE
We the Church enter into Advent and the

new liturgical year with a call for a watchful
confidence. Our readings were originally
addressed to communities undergoing great loss
and confusion. Jeremiah speaks confidently of
God fulfilling the ancient promises to Israel,
even during a time of foreign invasion. Paul
speaks of God leading the Church into holiness,
while the community longs for the coming of
Jesus. In the Gospel passage from Luke, Jesus
speaks of powerful signs and of great confusion
to come, but emphasizes that we may look
forward knowing that God brings not cause for
despair, but hope. We celebrate Advent to remind
each other of God’s faithfulness. We are to be
watchful, to see how God is stirring up our
world. God disturbs both our pride and our
complacency, and brings us healing and justice.
We prepare ourselves to welcome Jesus,
confident that God indeed fulfills all these divine
promises.

Today, whether at evening,
morning, or midday, in many communities of
different churches around the world, the first
candle lighted in each Advent wreath silently but
beautifully announces the beginning of a new
liturgical year. This new beginning presents a
grace-filled opportunity for us to resolve to live
not simply according to the secular calendar of
our commercialized society, but according to the
spirit of the liturgy. There’s nothing wrong—
indeed there can be something quite holy—about
planning to celebrate God’s surprising gift of the
Son by surprising our loved ones with thoughtful
gifts at Christmas. But how important, amid the
rush of holiday preparations, to take the time and
to make the effort to appreciate Advent’s early
twilights and later sunrises, awash in the purples,
deep blues, and even the dusky rose colors we
associate with Advent. Thus we let nature’s own
“Advent” prompt reflections on the “Advent”
that Jeremiah saw coming.

IMAGES OF THE END-TIMES
How forcefully today’s scriptures

challenge us to attend to the ominous nature of
the Kingdom’s definitive in-breaking! The call
echoes through Jeremiah’s prophecy: “In those
days, in that time” and in Paul’s letter: “at the
coming of our Lord Jesus with all his holy ones.
Amen.” The theme intensifies toward a
crescendo in Luke: “there will be signs in the
sun, the moon, and the stars, and on earth . . .
dismay and perplexity.” People will be scared to
death—literally—“in anticipation of what is
coming upon the world,” as “seas and waves
roar” and “the powers of heaven will be shaken.”
And all of this will be just a prelude to “the Son
of Man coming in a cloud with power and great
glory.” In the face of this “awful” (that is, filled-
with-awe) ending, Jesus warns his disciples to
guard against two equally debilitating extremes,
both of which seem to be trademarks of our
contemporary culture: deadening diversion on
one hand, and frantic anxiety on the other.

PREPARATION FOR THE END-TIMES
In light of these predictions of frightening

end-times, Jesus advises us to embrace his three-
fold “Preparation for the End Program”: (1)
“Beware!” that is, be aware of what really



matters, life’s true priorities. (2) “Be vigilant at
all times,” that is, watchful for Christ’s coming
not only at the end but in the meantime, in family
and neighbor, friend and stranger. (3) Above all,
“pray.” Prayer, communion with God, will help
us to remember that for faithful disciples, The
End of this world—or our own lives, whichever
comes first—will be The Beginning of a joy no
one can take from us, fullness of life that will
never end. How lovely if this Advent’s renewal
prepared us to look forward to the moment of
Jesus’ coming—in his glory or our death—not as
a cataclysmic disaster, but as a reason for which
to “stand erect and raise (our) heads (in joyful
expectation) because (our) redemption is at
hand.”

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine
Ostrowski, Cecylia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Daniela
Błaszczyk, Oskar Nowak.

 28 LISTOPAD 2021
 PIERWSZA NIEDZIELA ADWENTU

Okaż nam, Panie, łaskę swoją 
i daj nam swoje zbawienie.

(Ps 85 (84), 8)

Pierwsze czytanie (Jr 33, 14-16) Potomek
Dawida będzie wymierzał sprawiedliwość.
Psalm (Ps 25 (24) Do Ciebie, Panie, wznoszę
moją duszę.
Drugie czytanie (1 Tes 3, 12 – 4, 2)
Utwierdzenie w świętości na przyjście
Chrystusa.
Ewangelia (Łk 21, 25-28. 34-36) Oczekiwanie
na powtórne przyjście Chrystusa.

Dzisiejszą Mszą świętą rozpoczynamy
Adwent. Jest to czas radosnego oczekiwania na
ponowne przyjście Pana Jezusa na końcu świata.
Mamy czuwać, a więc odwracać się od tego co
jest złe, a czynić to co dobre i piękne.
Z pewnością nie będzie nam łatwo. Pamiętajmy
jednak, że pan Jezus rozumie każdego z nas.
On zawsze nam pomaga i wspiera swoją łaską.
Adwent, jest to również czas, w którym mamy
dobrze przygotować się do Świąt Bożego
Narodzenia.



OKAŻ NAM, PANIE, ŁASKĘ SWOJĄ I DAJ 
NAM ZBAWIENIE

Na progu Adwentu liturgia nawiązuje do
obietnic mesjańskich, które Izraelici, lud Bożego
wybrania, otrzymywali za pośrednictwem
proroków. Jeden z nich, Jeremiasz, żyjący na
przełomie VII i VI wieku przed Chrystusem,
zapowiada spełnienie się obietnicy związanej
z Dawidem i jego potomkiem, który „będzie
wymierzać prawo i sprawiedliwość na ziemi”.
Zaprowadzanie sprawiedliwości to jeden
z najważniejszych znaków czasów mesjańskich.
Wyznając , że Mesjasz w osobie Jezusa
z Nazaretu już przyszedł, chrześcijanie są
z o b o w i ą z a n i d o w s p ó ł u d z i a ł u
w urzeczywistnianiu trwałej sprawiedliwości. Jej
zaprowadzaniu towarzyszą wierność świętej woli
B o g a i św i a d o m o ś ć , ż e „ P a n n a s z ą
sprawiedliwością”. Za psalmistą wołamy:
„Do Ciebie, Panie, wznoszę moją duszę”.
Budowanie sprawiedliwego świata nie jest
dziełem wyłącznie ludzkim, lecz rezultatem
współpracy z Bogiem.
N i e m a i n n e j w ła śc i w e j d r o g i ży c i a
chrześcijańskiego niż wzrastanie w nienagannej
świętości. W Pierwszym Liście do Tesaloniczan
– najstarszym piśmie Nowego Testamentu,
starszym niż cztery kanoniczne Ewangelie, św.
Paweł podkreśla konieczność ustawicznej
czujności oraz troski o dary duchowe otrzymane
od Boga. Niezbędna jest poprawna znajomość
zasad wiary i norm moralnych określających
życie i postępowanie chrześcijan, bo tylko wtedy
mogą być właściwie przestrzegane. Wzrost
wyznawców Chrystusa dokonuje się na dwa
sposoby: przez wzrost liczebny i postęp we
wzajemnej mi łości . Jedno i drugie ma
ukierunkowanie eschatologiczne. Okres Adwentu
stanowi więc spoiwo między nadzieją biblijnego
Izraela spełnioną w narodzinach Chrystusa oraz
nadzieją Kościoła, która ma się spełnić w Jego
powtórnym przyjściu.
Czytanie fragmentu Ewangelii według św.
Łukasza poprzedza wspólne wołanie: „Okaż
nam, Panie, łaskę swoją i daj nam zbawienie”.
Wyraża niezachwianą nadzieję na nowy zbawczy
czyn Boga, zapowiadany przez Jezusa na krótko
przed Jego męką i śmiercią. Towarzyszyć mu
będą niezwykłe zjawiska kosmiczne i lęk przed

sprawiedliwym sądem Bożym. Przerażenie nie
dotyczy jednak tych, którzy wyznając Jezusa
Chrystusa i ż y j ą c z g o d n i e z Ewangelią,
rozpoznają w Nim Pana i Zbawiciela świata.
Jezus zapewnia swoich uczniów: „gdy się to
dziać zacznie, nabierzcie ducha i podnieście
głowy, ponieważ zbliża się wasze odkupienie”.
Przypominając historię zbawienia, która wciąż
trwa, liturgia, zwłaszcza Eucharystia, sprzyja
u t w i e r d z a n i u w i e r n y c h w świętości.
Eschatologiczna nadzieja motywuje i uzdalnia do
takiego sposobu życia, któremu obce są
obżars two, p i jańs two i troski doczesne
usypiające i osłabiające potrzebę czujności.
Oczekiwanie na powtórne przyjście Chrystusa
m a i ś ć w pa rze z rachunkiem sumienia,
p o s t a n o w i e n i e m p o p r a w y i ustawicznym
wzrostem duchowym. Temu celowi służą dobrze
przeżywane adwentowe rekolekcje i dni
skupienia.

ŚW. ANDRZEJ APOSTOŁ, MĘCZENNIK
Św. Andrzeja Apostoła, brata św. Piotra,

rybaka, pierwszego powołanego przez Chrystusa
ucznia, ukrzyżowanego przez pogan wspomina
Kościół katolicki 30 listopada.

Szczególny kult jakim obdarzają św.
Andrzeja prawosławni oraz fakt, iż jest on
rodzonym bratem św. Piotra czyni z Andrzeja
szczególnego patrona ekumenizmu i orędownika
jedności chrześcijan. Imię Andrzej wywodzi się
od greckiego słowa "andreios" i znaczy "mężny,
dzielny".

Św. Andrzej urodził się w Betsaidzie,
mieszkał jednak wraz ze swoim bratem
Szymonem Piotrem w Kafarnaum. Obaj byli
rybakami. Andrzej był wcześniej uczniem św.
Jana Chrzciciela. Ten wskazał przechodzącego



nad Jordanem Jezusa, mówiąc "Oto Baranek
Boży".

Wówczas Andrzej poszedł za Jezusem, co
św. Jan Ewangelista opisał słowami: "Jednym z
dwóch, którzy to usłyszeli i poszli za Nim, był
Andrzej, brat Szymona Piotra. Ten spotkał
najpierw swego brata i rzekł do niego:
«Znaleźliśmy Mesjasza» – to znaczy Chrystusa. I
przyprowadził go do Jezusa" (J 1,35-41). Kościół
prawosławny nadaje św. Andrzejowi przydomek
"Protokleros", tzn. pierwszy powo łany.
Ewangelie wspominają go kilkakrotnie,
natomiast bardzo wiele miejsca poświęcają mu
starożytne apokryfy, m.in. "Dzieje Andrzeja"
(II/III w.) oraz "Męka Andrzeja" (IV w.).

Niektóre przekazy świadczą, że św.
Andrzej głosił Ewangelię na terenach między
Dnieprem a Donem, inne, że w Azji Mniejszej i
Achai. Według tradycji, ok. 65 r. w mieście
Patras na Peloponezie aresztował go namiestnik
rzymski. Św. Andrzej został skazany na
ukrzyżowanie, co poczytywał sobie za chlubę, bo
taka śmierć upodabniała go do samego
Chrystusa. Krzyż, na którym umarł Apostoł, był
w kształcie litery X, dlatego obecnie jest on
nazywany krzyżem św. Andrzeja.

Relikwie św. Andrzeja przewieziono w
356 r. z Patras do Konstantynopola. Krzyżowcy,
plądrując Konstantynopol podczas czwartej
wyprawy krzyżowej w 1202 r., zabrali ze sobą
szczątki Apostoła i złożyli je w Amalfi w pobliżu
Neapolu. Relikwia głowy została w 1464 r.
złożona w Bazylice św. Piotra. Podczas trzeciej
sesji Soboru Watykańskiego II, 25 września 1964
r. papież Paweł VI nakazał zwrócić tę relikwię
kościołowi w Patras. W 1980 r. prawosławnemu
Kościołowi greckiemu zwrócone zostały również
relikwie krzyża św. Andrzeja.

Św. Andrzej Apostoł jest od czasów
średniowiecznych patronem Szkocji oraz Grecji,
Szkocji, Rosji, Hiszpanii, Sycylii, Dolnej Austrii,
Neapolu, Rawenny, Brescii, Amalfi, Mantui,
Bordeaux, Brugii i Patrasu, także archidiecezji
warmińskiej.

Na przestrzeni wieków św. Andrzej
patronuje wielu korporacjom i zrzeszeniom:
m.in. jest patronem podróżnych, sprzedawców
ryb, rybaków, rzeźników, górników, żeglarzy,
rycerzy, a nawet woziwodów.

W Polsce znajduje się 121 kościołów,
których patronem jest św. Andrzej, wśród nich
najstarszy w Krakowie kościół romański przy ul
Grodzkiej.

Relikwie św. Andrzeja Aposto ła,
pierwszego ucznia Chrystusa, rodzonego brata
św. Piotra od 2003 r. czczone są w kościele
środowisk twórczych w Warszawie.
Ponieważ około święta św. Andrzeja kończy się
rok kościelny a rozpoczyna Adwent, w tradycji
ludowej w tym dniu chłopcy i dziewczęta z
roztopionego wosku zgadywali, kto pierwszy
ożeni się lub wyjdzie za mąż. Wróżby te
nazywano właśnie "andrzejkami", a zwyczaj w
formie różnorodnych zabaw przetrwał do dziś.

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Polskie delikatesy - Polish-European
American Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214
Forest Ave, Staten Island, NY 10310 - kontakt
(347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu
i na wynos, a także catering na wszystkie
imprezy i święta oferuje LUK & BART - 2960
Richmond Terrace, Staten Island. Kontakt:
718-510-2932, www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt –
Jola 347-385-2979.
4. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika
347- 439-3832.
5. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym
wieku. Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569,



MEDICARE 65 & up – program dla seniorów
- Halina 718-926-5180.
6. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w
sprawach związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski – 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

   November 28 – December 5, 2021 
Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Catherina.
4. L.M. Angela & Philip.

Helene Hartmann-Pulaski:
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.
4. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald
Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson.
3. Gratitude.
4. Guidance & safety.
5. Special Intention.

Regina Kobeszko: Ś.P.  Władysław Kobeszko, Ś.P.  
Adam Tomaszuk, Ś.P.  Pedro Campos Alcantara.


